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CERTIFICATE OF NO IMPEDIMENT APPLICATION PACK Prepared by British Consulate General Madrid



PRINT THE APPLICATION PACK ON SINGLE-SIDED PAPER In this pack you will find: 1. 2. 3. 4. 5. 6.



Application Form Checklist of Supporting Documents and Postage Instructions Frequently Asked Questions Credit / Debit Card – Payment Authorisation Slip Notice of Marriage – to be signed in front of a local Public Notary in Spain Affirmation – to be signed in front of a local Public Notary in Spain



The Notice of Marriage and Affirmation must be signed in front of a local Public Notary in Spain. Both pages require the signature, stamp and seal. Please read page 4 for further information.



www.gov.uk/marriage-abroad
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1. Application Form Notice of Marriage (NOM) and Certificate of No Impediment (CNI) Please note: You will be charged two fees (plus postage) – one for displaying the Notice of Marriage (Fee 10) and one for the Certificate of No Impediment (Fee 11ii). The Notice of Marriage will not be sent back to you but will be kept indefinitely in the British Consulate General in Madrid as a permanent record of your intention to marry. This process is in accordance with the Consular Marriages and Marriages under Foreign Law (No.2) Order 2014. If you are also applying for a Marital Status Certificate, you will be charged a third fee (Fee 2ii).



All applicants must complete every section of this form and send it together with your supporting documents. Failure to fill in the application pack correctly will delay your application and may result in it being sent back to you by registered post at a cost of €5. 1. Applicant’s Full Name:



2. Current Address in Spain:



3. E-mail: 4. Contact telephone number(s): 5. Applicant’s Gender: Female



Male



6. Applicant’s Marital Status: Single Widowed



Divorced (if you are divorced, you are not single) Dissolved Civil Partnership



Annulled Civil Partnership



INFORMATION ABOUT YOUR MARRIAGE



For questions 9 and 10, you MUST input at least a month and year in the corresponding box: 7. Place of intended marriage (name of town) 8. Name of authority in Spain (civil registry, court etc.) requesting the certificate from the British Consulate 9. Date of appointment to submit paperwork to the authority in Spain. (approximate date): 10. Date of intended marriage: (approximate month and year is required
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INFORMATION ABOUT YOUR PARTNER Please note that if your partner is a British national they must also make their own full application. 11. Partner’s Full Name:...................................................................................................... 12. Partner’s Nationality:..................................................................................................... 13. Partner’s Gender:



Female



Male



14. Partner’s Marital Status: Single



Divorced (if you are divorced, you are not single)



Widowed



Dissolved Civil Partnership



Annulled Civil Partnership



Delivery Address and Contact Information 15. Getting your certificate: Your certificate and original documents will be sent to you by courier (DHL) (€13.50) to an address in Spain. Write the full name, contact telephone number and postal address (including postcode) of the person receiving the documents: (Please note: DHL will not deliver to a PO Box address (apartado de correos):



Name Contact number Postal address



Disclaimer: I understand and accept that it is my responsibility to ensure that any document provided as a result of this Consular service is acceptable to the requesting authority and that if the document is to be presented outside of the UK or Spain, the signature of the Consular officer will be recognised by the requesting authority. Refunds cannot be given where the incorrect service is requested. I request the British Consulate in Madrid accept receipt of my Certificate of No Impediment application by post/courier and that my certificate and any original documents will be returned to me by courier. I understand and accept that if my application is sent back to me for any reason, I will be charged for postage. In doing so, I fully understand and accept that the Foreign and Commonwealth Office assumes no legal or other responsibility for any loss, damage or misplacement of the said property whilst in transit to or from the British Consulate in Madrid. - Entiendo y acepto que es mi responsabilidad asegurarme que el documento objeto de este servicio consular y la firma del Oficial Consular serán reconocidos en el país y por la autoridad requirente del mismo. Los servicios notariales solicitados incorrectamente no serán reembolsados. Por el presente, requiero al Consulado Británico en Madrid que acepte mi solicitud del Certificado de No Impedimento por correo/mensajero y que me lo devuelva por mensajero junto con el certificado y documentos originales. Entiendo y acepto que si mi solicitud es devuelta por cualquier motivo, se me cobrarán los gastos de envío. Con esta petición entiendo y acepto que la Foreign and Commonwealth Office no asume ninguna responsabilidad legal por la pérdida, daños o extravío de los documentos arriba mencionados durante el transporte desde o hacía el Consulado Británico en Madrid”. I declare that the particulars given above are true to the best of my personal knowledge and belief.



Signature: ..........................................................................................Date.........................................
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2. CHECKLIST – Certificate of No Impediment



1 2 3







Application Form (signed and dated under the disclaimer). Credit / Debit Card – Payment AuthorisationForm – NO CASH PAYMENTS ACCEPTED Notice of Marriage (Publicación de Edictos), fully completed and signed in front of a Notary Public in Spain. You should ask for a “Legitimación de firma” (signature and seal of the notary) – NOT an “acta de manifestaciones”. When completing the Notice of Marriage, an approximate month and year must be written. This information must not be left blank or your application will be incomplete. In the first row of the table, you should include your details exactly as they appear on your passport and in the second row, you should include your future spouse’s details as they appear on their passport. Please note: the Notice of Marriage will not be sent back to you but will be kept in indefinitely in the British Consulate General in Madrid as a permanent record of your intention to marry. This process is in accordance with the Consular Marriages and Marriages under Foreign Law (No.2) Order 2014.
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Affirmation (Declaración Solemne), fully completed and signed in front of a Notary Public in Spain. ADVICE: Request a “Legitimación de firma” – NOT an “acta de manifestaciones”. All your details should be exactly as they appear on your passport. You must complete section four by deleting the information which does not correspond to you. REQUIRED SUPPORTING DOCUMENTS



5 A photocopy of the details page of your current valid British passport A photocopy of the details page of your future spouse’s valid passport or national identity 6 document 7



If you are resident in Spain: a photocopy of your Certificado de Empadronamiento (Town Hall registration certificate) issued at least 3 natural days previously, bearing your current address, or a photocopy of your Spanish residence certificate (green document/card which bears your NIE number and your address), bearing your current address If you are not a resident of Spain: proof that you have been in Spain for at least 3 full days immediately before signing your Notice of Marriage and affirmation in front of a notary (e.g. copy of flight information and boarding pass) and proof of the address where you are staying in Spain (e.g. hotel bill or letter from person/family member you are staying with and a copy of their passport or national identity document).



8 If you and/or your future spouse have been married before and are now divorced, your/their original decree absolute), and a photocopy. If you got divorced in Spain, please send us the Certificado Literal del Matrimonio con la inscripción marginal del divorcio. If you and/or your future spouse are widowed or the surviving partner of a civil partnership, the original death certificate of your/their late spouse or civil partner, and a photocopy. Please also send a photocopy of the marriage certificate. If you and/or your future spouse have previously registered a civil partnership, send the original certificate of dissolution/annulment, and a photocopy. If any of your documents are not issued in the UK or Spain, consular staff may need to make further enquiries. Documents that are not written in English or Spanish will have to be translated. Spanish authorities may ask you to provide a Spanish translation of any document not in Spanish. POSTAGE INFORMATION: Your completed application pack should be sent by registered post to:



British Consulate-General Madrid Consular Services Torre Espacio Paseo de la Castellana 259D 28046 Madrid



4



3. FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 1. I will not be given a date for my wedding until after I submit my papers to the civil registry. What date will I write on the Notice of Marriage? A. You must write your intended date of marriage. An approximate month and year must be written before we can issue our certificate of no impediment. (e.g. August 2018) If you do not provide this information, you may be required to complete a Notice of Marriage again in front of a Public Notary. 2. Do all pages in the application form require the signature and offical seal of the Public Notary in Spain? A. No, only the Notice of Marriage (page 7) and Affirmation (page 8). 3. The Public Notary wants to provide the Acta de Manifestación service as well as the Legitimación de Firma on the Notice of Marriage and Affirmation. Is this necessary? A. No, we only require the Legitimación de firma on the Notice of Marriage and Affirmation. To consult services provided by Public Notaries in Spain, please visit the website: http://www.notaries-directory.eu/ 4. Can I get the Notice of Marriage and Affirmation notarised by a judge A. No, only by a Public Notary in Spain. 5. Does the consular certificate need to be legalised (i.e. with an apostille) A. No. 6. The name of my mother on my birth certificate is different to her name now. Which name do I write on the affirmation? A. No. You must write the name of your mother as it appears on your birth certificate on the affirmation. 7. Does my Spanish marriage need to be registered in the UK? A. No, it is not possible to register your marriage either in the UK or at a British Consulate. 8. How long will it take to get my certificate? A. 30 working days from the date we take the payment. You must apply for your consular certificate in plenty of time for the local authority/church which is requesting the certificate.



9.What other documents do I need to get married in Spain? A. You must check with the local authority where you are getting married in Spain to confirm which documents you need to get married. The British Consulate in Madrid provides two consular certificates for British nationals who are getting married in Spain: Certificate of No Impediment and Marital Status Certificate. The local authority must confirm if you require both or one of these certificates. 10.What is my marital status if I am in a Pareja de Hecho/ Unión de Hecho in Spain? A. Spanish Pareja de Hecho/Unión de Hecho registration can be roughly described as registering a commonlaw relationship. This means you have registered your cohabitation with your partner at local Spanish authority level without getting legally married. When you register your cohabitation as a couple either with a person of the same-sex or opposite sex with the local Town Hall/Council, the registration does not affect your marital status. If you were single/divorced/widowed at the time of registering your cohabitation with the local Spanish authorities, your marital status remains the same during your cohabitation. If you cancel your cohabitation registration, this also does not affect your marital status. Cohabitation registration in Spain is not the equivalent of UK Civil Partnership. Cohabitation registration is regulated by the local Spanish authorities. This is usually the Autonomous Community where you reside and it is available for both same-sex and opposite sex partners. Civil Partnership registration in the UK is available for same-sex partners only and is regulated by English law. 11.Can I put a PO box address (Apartado de Correos) on the application form, notice of marriage and affirmation? A. No. You must write your current address as shown on your proof of address document. Please read number 7 on the checklist.
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BRITISH CONSULAR SERVICES FEES IN SPAIN 4. CREDIT / DEBIT CARD – PAYMENT AUTHORISATION SLIP Please enter your personal information and credit/debit card details as instructed and enclose it with your application. APPLICATION DETAILS Name of applicant: ........................................................................................................................ Services requested:



Fee 10 Publishing Notice of Marriage (£50) Fee 11ii Certificate of No Impediment (£50)



PAYMENT DETAILS Name on card:................................................................................................................................ Contact number of payee: ............................................................................................................ Relation to applicant (if not applicant): ..........................................................................................



Type of card: Visa



Visa Debit



Mastercard



Mastercard Debit



Card Number: Expiry Date:



/



 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------I authorise the Foreign & Commonwealth Office to charge my card ending for the amount of GBP £100. You will be charged in local currency and the amount will be the equivalent using the Consular Rate of Exchange at time of payment. Visit https://www.gov.uk/government/publications/spain-consular-fees There will be an additional €13.50 fee to cover the cost of a DHL courier service. This remains a single €13.50 flat fee, even if multiple certificates are requested simultaneously. The Foreign & Commonwealth Office accepts no responsibility for this form until receipt by the FCO of the form. Signed by the Cardholder: .....................................................



For Embassy’s use: Application Number: Processed on: /



/



Date: ...................................................



Barclaycard reference: By:
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5. NOTICE OF MARRIAGE/PUBLICACIÓN DE EDICTOS This page requires a signature and official seal of a Spanish Public Notary which can be placed on the back of the page To the Registration Officer at the British Consulate-General in Madrid I HEREBY GIVE YOU NOTICE, that a marriage under the local law of Spain is intended to be had at .………………………… (town) on ……………………………………… (date of marriage must show at least month and year, e.g. June 2018) between me and the other Party herein named and described (that is to say): Al Oficial de Registro en el Consulado-General Británico en Madrid, España POR LA PRESENTE, doy aviso de que está previsto celebrar un matrimonio según la legislación española en ………………………… (Población) el …………………………………… (fecha prevista del matrimonio, e.j. junio de 2018) entre yo y el/la otro/a contrayente, ambos abajo mencionados (es decir):



FULL NAME AND SURNAME NOMBRE Y APELLIDO



NATIONALITY NACIONALIDAD



CONDITION* ESTADO CIVIL*



1st row: Applicant’s details 2nd row: Future spouse’s details



GENDER SEXO



DATE OF BIRTH FECHA DE NACIMIENTO



LOCAL SPANISH ADDRESS DIRECCIÓN EN ESPAÑA Including street, house/flat number, city/town and postcode



[* Bachelor, spinster or single, divorced, widowed, surviving partner of a civil partnership, previous civil partnership/same-sex marriage dissolved/annulled, or otherwise] [* Soltero/a, divorciado/a, viudo/a, pareja supérstite de unión civil, unión civil ha sido disuelta/anulada, o similar] Witness my hand, this ................ day of .......................................... 20…..… / En testimonio de lo cual firmo este ................ día de .......................................... 20…..… (Signature of British national giving notice) / (Firma del nacional británico)



(Firma y sello oficial del Notario Público) (Signature and official seal of Notary Public) /



..........................................................................................................



.................................................................................................



For office use only: B/U ……………………………………………………………................NO IMPEDIMENT SHOWN: ……………………….................................…….....
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6. AFFIRMATION / DECLARACIÓN SOLEMNE: This page requires a signature and official seal of a Spanish Public Notary which can be placed on the back of the page I, (All names as they appear in your British passport) Yo, (Todos los nombres propios según como aparecen en el pasaporte británico) …………………………………………………………………......................................................................................... of (Address in Spain) / de (Dirección en España) …………………………………………………………………......................................................................................... …………………………………………………………………......................................................................................... Do solemnly and sincerely affirm as follows / Declaro de forma solemne y sincera lo siguiente:1)



A marriage is proposed to be solemnised between me and (All names as they appear in his/her passport/national ID document) / Me propongo contraer matrimonio con (Todos los nombres propios según aparecen en el pasaporte/document de identidad) ............................................................................................................................................................................ of (usual address, as it appears on the Notice of Marriage) / de (dirección habitual, según aparece en los Edictos) ............................................................................................................................................................................



2)



........................................................................................................................................................................... I believe that there is not any impediment by reason of kindred or alliance, or other lawful hindrance to the above marriage. / Considero que no existe impedimento alguno por motivos de consangüinidad, alianza ni ninguna otra limitación legal para el matrimonio propuesto.



3)



I have for three days immediately preceding this date had my usual residence within the district of the British Embassy in Madrid. / Hasta la fecha de hoy, he estado físicamente presente durante tres días en el distrito de la Embajada Británica en Madrid.



4)



(Delete as appropriate) / (Tache lo que no corresponde) - I am not under the age of 18 years. / No soy menor de edad. - [or I am under the age of 18 years, but the consent of the persons whose consent to the marriage is required by law has been obtained.] / [o soy menor de edad pero se ha obtenido el consentimiento de las personas cuyo consentimiento para el matrimonio se requiere por ley.] - [or I am under the age of 18 years, but there is no person whose consent to the marriage is required by law.] / [o soy menor de edad pero no existe ninguna persona cuyo consentimiento para el matrimonio se requiera por ley.]



Signed at a Notary Public / Firmado ante Notario Público This ................. day of ....................... 20.......... / A fecha de ....................... de ............................ de 20........... Before me/Ante mí (Signature of deponent / Firma de declarante)



(Signature and official seal of Notary Public/ Firma y sello del Notario Público



X ………………………………………………………



X ………………………………………………………
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Pack 

26 nov. 2012 - YEAR NORMAL PRICE (RM) AFTER 30% OFF (RM). LA VIÑA ... 2006. 182.00. 127.40. Puerto Viejo. Chile. Chardon
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17 - CNI 

4 may. 2017 - recibió desde la línea de comandos, en el caso de que no haya recibido ninguno ...... 2E 00 6A 00 61 00 72
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Asháninka nuevo testamento [cni] 

4. 5 hita ........ . 15. El Nuevo Testamento en asháninca del Perú, 2da ed. ©2010, Sociedad Bíblica Peruana, Wycliffe Bi
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16 Principios y ... - CNI 

hace 3 días - 14.2 GESTIÓN DE LA CONFIGURACIÓN . ... para prevenir y detectar contratiempos en la utilización de sistema
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Nota de prensa - CNI - Instaladores 

16 ene. 2017 - fabricantes de gases”, añade José Luis Uribe. CNI, Confederación Nacional de Instaladores, se creó en el
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16 Correo electrónico - CNI 

4 jul. 2016 - LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD. El presente documento se proporciona de acuerdo con los términos en él reco
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antecedentes de hecho - CNI - Instaladores 

23 nov. 2016 - de 30 días, quedó redactado con el siguiente tenor: «[...] Artículo 4. Determinación del plazo de pago. »
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I-Pack™ 

El sistema de embalaje automático I-Pack™ se integra en su línea de embalaje y la mejora; su producto estará listo para
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battery pack - Human Touch 

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate ra
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Expo Pack 2015 

12 feb. 2015 - Expo Pack 2015. 1er. Counter: VJ 1620HR. Muestra: Pines. 2do. Counter: VJ 7310. Muestra: papel y llaveros
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Pack formativo: Costura - Groupalia 

Técnicas básicas de corte, ensamblaje y acabado de productos textiles. 1 Conocimiento del proceso de confección textil.
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PROMOCION PACK ACCESORIOS 

31 ene. 2019 - el uso de algún sistema informático fraudulento y/o robot, el Organizador tendrá la facultad de analizar
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Guitarra LC ¾ Pack Kapok 

Guitarra LC ¾ Pack Kapok. SKU: LC-14-3/4PACK. FICHA TÉCNICA: • Tipo de Cuerpo: Cuerdas de nylon clásica. • Material de l










 


[image: alt]





50er-Pack RJ45-Reparaturclips 

FÃ¼r weitere Informationen Ã¼ber Intellinet Produkte sprechen Sie mit Ihrem Lieferanten oder besuchen Sie www.intellinet-network.com. Alle durch Dritte geschÃ¼tzte Marken- und Warenzeichen sind Eigentum ihrer jeweiligen eingetragenen EigentÃ¼mer. Jed
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Tough Mudder Info Pack 

04.07.2017 - Wohnmobile, Wohnwagen, Busse, AnhÃ¤nger und andere groÃŸe Fahrzeuge sind auf ... GetrÃ¤nke zu kaufen (Bargeld nicht vergessen). An der ...
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motorola power pack micro 

Requiere Android versión 4.3 o posterior, la aplicación Motorola Connect (se puede descargar en Google Play™) y un dispo
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Pack Bajo Eléctrico, Negro 

Pack Bajo Eléctrico, Negro. SKU: EB-29PACK-BK. La Serie Starter fue creada para dar la oportunidad a todos los guitarris
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space pack - FCC ID 

mophie, mophie space pack, space pack, the Space App icon, Do more, mophie loves you, “more time to rock, talk, surf and
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TWR LED WALL PACK TWR LED WALL PACK ... - Lithonia Lighting 

to the black power supply wire and the white fixture wire to the white. (neutral) supply wire. ..... paper. WARNING: The
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PACK INGLES PREPARACIÓN PARA 

4.7 True or False. 4.8 Correct the previous false sentences. 4.9 What pet do you like best. 4.10 Listening. 4.11 Indefin
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performance pack 

Orange juice powder (Citrus sinensis) (fruit); Orange powder (Citrus sinensis) (peel); Citrus bioflavonoid. Amount Per S










 


[image: alt]





Tough Mudder Info Pack 

12.09.2017 - TOUGH MUDDER HALF Süddeutschland 2017 - INFOpaket. StartZEITEN. An der Schlosswand, 91717 Wassertrüdingen am Oettinger Forst.
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Tough Mudder Info Pack 

04.07.2017 - Wohnmobile, Wohnwagen, Busse, AnhÃ¤nger und andere groÃŸe Fahrzeuge sind auf ... GetrÃ¤nke zu kaufen (Bargeld nicht vergessen). An der ...
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headphones 1 pack of 

1 pair of earphones/headphones. 1 pack of index cards. 1 pack of pencils. 1 pair of scissors. 3 boxes of crayons. 4 glue
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